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Dr. JASZI VIKTOR. 

Most, a vi lágháború zivatara közepén, mikor 
mindenfelé oly dus aratása van a halálnak, m é g 
most is, mikor az elmúlás oly megszokott, min-
dennapi je lenséggé vált, a döbbenet és lesújtó 
fá jdalom erejével hatott Jászi Viktor váratlanul 
jött, hirtelen halála. 

Tudtuk, hogy évek óta betegség emészti, 
tudtuk, hogy a tengerpart verőfényén több ízben 
keresett gyógyulást, mely azonban mindannyiszor 
csak ideiglenesnek bizonyult, mégis, hogy a vég 
oly közel van, azt senki sem sejtette. 

Jászi Viktorral nagy érték, súlyos, tartalmas 
egyéniség dölt ki . Debrecen város közszereplői 
sorából. Tudományban, közéletben egyaránt, ve-
zető, irányító szellem volt. 

Közjogi és egyéb m u n k á i : a magyar-horvát 
közjogi viszonyról, Fiume különállásáról, a fő-
udvarnagyi bíráskodásról, a pragmatika szank-
cióról, a kollektív lélekről, a magyar közigazgatási 
jogról stb., a magyar jogtudomány terén mara-
dandóvá tették nevét. A debreceni egyetem, 
melynek ő első halottja, legértékesebb tanárai 
egyikét vesztette benne. 

De gyászol ja öt Debrecen város törvény-
hatósági bizottsága is, melynek egyik legtevéke-
nyebb tag ja volt. 

Hatalmas szónoki tehetségével nagy szerepet 
játszott a közgyűléseken, ahol a középszerűséget 
messze felülhaladó értelme, minden el lenmondást 
elnémító vas logikája és magával ragadó szónoki 
lendülete sok je lentős siker részesévé tették öt. 

Mindig az elvek embere volt. soha a meg-
alkuvásé. Amit igaznak, helyesnek ismert föl, azért 
bátran síkra szállott. Melléktekinteteknek nem 
hódolt, sőt ilyenekkel szemben merev ridegséggel 
lépett föl. Ezért nem is számított a népszerű em-
berek közé, de je l leme tisztasága előtt tisztelettel 
hajlott m e g mindenki. 

Szakértelmét leginkább a jog- és pénzügyi 
bizottságban érvényesítette. Akik intencióit meg-
értették, itt láthatták, hogy a ridegnek látszó külső 
alatt az emberi nyomort mélyen átérzö s azon 
tettel segíteni akaró lélek honol. 

Tudásban, értelemben, je l lemben egyaránt 
kiváló férfit vesztett benne Debrecen közélete 
éppen akkor, mikor ezekre a legnagyobb szüksége 
volna. 

Elmúlását megrendült lélekkel fá j la l juk, emlé-
kezetét kegyelettel megőrizzük. 

KÖVEZŐ MESTER ÉS ÚT-
ÉPÍTÉSI VÁLLALKOZÓ ® B A R T H A I S T V Á N 

ffi D E B R E C E N , K O S S U T H - T J T C A 35. s z á m . S S 
Elvállal koesiútak, gyalogjárdák, udvarok,kapubejáratok kiburkolását terméskővel,kocká-
kövei vagy téglával, v idéken is. Költségvetéssel szívesen szolgálok.— Telefon 785. szám. 
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Debreczen v á r o s m u z e u m á r ó l . 
— Az első tiz esztendő. — 

Debreczen sz. kir. város muzeuma a világ-
háborús nagy esztendőben töltötte be működésé-
nek első tiz esztendejét. Emberek és intézmények 
életében eléggé ^hosszú idő ahoz, hogy létjogo-
sultságukról, életképességükről bizonyságot tehes-
senek. A fenntarfó hatóság és az érdeklődő tár-
sadalom Ítélőszéke van hivatva megbírálni, hogy 
váj jon Debreczen városának ezen még egészen 
fiatal kulturális intézménye megtudott-é felelni a 
hozzá fűzött várakozásoknak. 

Ez alkalomból időszerűnek tartjuk, hogy 
visszapillantsunk a muzeum életének első tiz 
esztendejére, keletkezésére, örvendetes fejlődésére. 

Régiségek, általában muzeális tárgyak gyűj-
tése Debreczenben tisztes múlttal dicsekedhetik. 
Eltekintve a XVIII. század második felében, — 
és a mult században élt magán-gyűjtőktől, vala-
mint a legrégibb könyv- és oklevéltáraktól — 
a debreczen! kollégiumban is már a XVIII. század 
közepe táján megindult némely ritkaságok, régi-
ségek, főként természettani és természetrajzi tár-
gyak gyűjtése. Ez a gyűjtés ott nagyobb lendü-
letnek főként Kazay Sámuel debreczeni patikárius 
hires érem- és gemma-gyüjteményének 1796-ban 
történt megvásárlásával indult. A kollégium e 
ritka szép gyűjteményért és könyvtárért, amelyet 
gr. Teleki László, gr. Széchenyi Ferenc, a nemzeti 
muzeum alapitója és Jankóvich Miklós is szeretett 
volna megszerezni, 2500 Rh. forintot fizetett; 
azonkívül Kazay részére holtáig 60 Rh. forint 
évjáradékot és halála esetére 100 Rh. forint teme-
tési költséget biztosított. Eléggé szokatlan, érdekes 
vásárlási föltételek. A collectio Kazaiana mintegy 
harmadfélezer, nagyobbára római ezüst és réz-
pénzt, érmet, köztük 78 db római, bizánci és 
u jabb aranyat, 165 db gemmát, 18 db egyéb 
régiséget, nevezetesen 1 diptychont, 5 római réz-
táblát, ugyanannyi gyűrűt, vegyes más tárgyakat 
és számos antik-, bronz-szobrocskát számlált. A 
mult század első évtizedeiben a főiskola régiség-
gyűjteménye ajándékozás utján számos szórványos 
lelettel s két-három nagyobb éremgyüjteménnyel 
gyarapodott. így Nyikos Ferenc perbetei lelkész 
több száz darabból álló éremgyüjteményével 
1 8 0 3 — 1 8 1 1 között; Rickl József debreczeni ke-

reskedő 328 db római rézpénzével 1814-ben; 
Nagy Mihály debreczeni patikárius hét skatulyát 
megtöltő ezüst- és rézpénzeivel 1818. körül. Ez 
időtájban jutottak részint vétel, részint ajándéko-
zás utján a kollégium birtokába a rézmetsző 
diáktársaság térképeket ábrázoló réztáblái. 

Sőt az 1830-as évek végén egy nagyművelt-
ségű, élesszemü debreczeni fiscalis, Sárváry Jakab, 
Eszterházy herceg ügyésze néprajzi tár alapjait is 
lerakta, a derecskei uradalom lakosai által készí-
tett különféle kép müvekből álló gyűjteményt aján-
dékozván a kollégiumnak. Összesen ötven darab 
vessző-, gyékény-, szalma-fonat, kender- és gyapjú-
szövet, varrás, szűcs- és szíjgyártó munka, faeszköz 
alkotta e rendkívül érdekes gyűjteményt. 

A régiség-, érem- és néprajzitár gyarapítását 
azonban a kollégiumot fenntartó hatóság nem 
tartotta a főiskola szorosabb értelemben vett 
feladatának; e célra pénze sem volt a kollégium-
nak; s ezen gyűjtemények további gyarapodása 
csak a kezeléssel megbízott tanárok által a közön-
ség körében időnként felébbreszíett érdeklődéstől, 

- önkéntes ajándékozásoktól függött — ; ellen- • 
tétben a reális tudományok szemléltető tanításá-
nál nélkülözhetetlen természettani és természet-
rajzi muzeumokkal, amelyeknek fontosságát a 
kollégiumban már Marothi professor idejében 
felismerték. Az iskola fentartói ezen gyűjtemények 
fokozatos fejlesztését már régtől fogva nagyobb 
gondoskodásban részesítették. 

Nem feladatunk, hogy bővebben ismertessük 
a főiskolai muzeumok mostanig terjedő történetét. 
Csak arra mutatunk reá, hogy sehol nyomát nem 
találtuk kutatásaink között annak, hogy a főiskolai 
régiség- és néprajzi tár régibb, első kezelői bizo-
nyos körön belől mozgó tervszerű-gyűjtést, meg-
határozott célra való törekvést tűztek volna ki 
feladatul. Nem gondoltak arra, hogy Debreczen 
és vidéke múltjának emlékeit igyekezzenek rend-
szeres munkával Összegyűjteni. 

De mikor 1864-ben — kevés időre — 
szabadabb lélegzethez jutott az elnyomott magyar, 
az akkori Debreczeni Ellenőr hasábjain valaki, 
talán Telegdi Kovács László, fölvetette a debreczeni 
muzeum-egylet és muzeum alapításának eszméjét, 
megvalósítására tervezetet is között. A muzeum 
kép-, régiség-, pénz*, természetrajzi-, gép- és 
kézmű gyűjteményeket foglalt volna m a g á b a ; 
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ezek fenntartásán kívül az egylet a magyar szép-
irodalom és tudományok müvelését is feladatául 
vállalta volna, Sajnos, ez a mozgalom épen ugy 
hamar elaludt, mint tiz évvel később hasonló 
célok megvalósítását kezdeményezők tüze. Ekkor 
is városi régiségtárral összekötött iparmúzeum 
alapítását tervezték. Az egyesület alapszabályainak 
kidolgozásánál tovább nem jutottak. * 

A mult század vége felé a helyi lapok ismét 
agitálni kezdettek a városi muzeum felállítása 
mellett. De a biztatgatás pusztába kiáltó szó ma-
radt mindaddig, míg a kereskedők és iparosok 
rendjéből való egyik derék polgár elő nem állott 
és dicséretes áldozattal valósággá; nem változtatta 
sokak régi jámbor óhajtását. 

Löfkovits Arthur ékszerész ugyanis 1902. 
őszén harmadfélezes darabból álló érem-, pénz-, 
régiség-, természetrajzi gyűjteményét felajánlotta 
a városi muzeum alapjául s ennek további gyara-
pítására tiz esztendőn keresztül évi 500 korona 
adományozására kötelezte magát. A városi köz-
gyűlés a gyűjteményt és pénzbeli adományt kö-
szönettel elfogadta s magára vállalta, hogy az 
így megalapított városi múzeumnak állandóan 
helyet ád s annak nyilvánossá tételéről gondos-
kodik. • 

Majd a városi tanács ezen alapvető gyűjte-
ményhez csatolta a párisi 1900. évi világkiállí-
tásról visszajött nép- és életrajzi tárgyakat; a 
városi hivatalokat utasította, hogy a környezetűk-, 
ben lévő muzeális tárgyakat a muzeumnak adják 
át; a közönséghez is eredményes felhívások je-
lentek meg a helyi sajtóban a muzeum gyarapí-
tása céljából. 1904 végén a régi gazdasági iskola 
három utcai szobájában helyet is kaptak a gyüj-
teménytárak, melyeket ott Löfkovits Arthur fel-
ügyelete alatt Milesz Béla, a tiszafüredi muzeum 
őre, Mérő József mérnöki rajzoló segítségével el-
rendezvén, 1905 elején a muzeumot közhaszná-
latnak átadták. Az ünnepélyes megnyitás 1905 
május 22-én, Csokonai százados ünnépségére 
egybesereglett vendégek, a Muzeumok és könyv-
tárak országos Főfelügyelőségének kiküldöttel je-
lenlétében folyt le. A város ugyanis, igen bölcsen, 
az uj kulturális intézményt mindjárt kezdetben a 
Muzeumok és Könyvtárak Országos Főfelügyelő-
ségének hatásköre alá helyezte; ily módon nem-
csak megbecsülhetetlen erkölcsi és szellemi támo-

gatást biztosított a muzeum javára, hanem a 
tovább fejlesztéshez az állam részéről nélkülöz-
hetetlen anyagi támogatást is, amely már 
1905-ben 500 koronát tett, három év múlva az 
állami segély 2800 koronára emelkedett ; azóta 
pedig állandóan 2 3 0 0 — 2 5 0 0 korona között vál-
tozik. De maga a városi hatóság is jelentékeny 
anyagi támogatással járul azóta a muzeum fenn-
tartásahoz. A tiszteletbeli muzeumőri állások 
helyett, amelyeket kezdetben a múzeumigazgató 
Löfkovits Arthur és a régészet kedvelő Péter Gábor 
vásárbiró töltött be, már 1907-től fogva állandó 
fizetéssel ellátott muzeumőri állást szervezett, 
amelybe a közönség bizalma Zoltai Lajos városi 
segédlevéltárnokot ültette, Löfkovits Arthurt pedig 
tiszteletbeli muzeumigazgatóvánevezteki. 1912-ben 
a néprajzi tár külön kezelésével dr. Ecsedi István 
főiskolai tanárt bízták meg, mint tiszteletbeli 
muzeumőrt. 

Ilyen erőkkel folytatja immár tiz esztendő óta 
Debreczen varos muzeuma felsőbb jóváhagyást is 
nyert szabályrendeletben körvonalozott működését, 
amely főképen és elsősorban Debreczen város és 
környéke történelmi emlékeinek és néprajzi tár-
gyainak összegyűjtésére, megőrzésére irányul. 
Ezen kívül kiterjeszti gondját általános érdeklő-
désre számító, általános beccsel bíró művészeti és 
iparművészeti tárgyakra is. 

Ugy hogy a muzeumot ezidöszerint a követ-
kező gyüjteménytárak alkotják : 

I. Könyv- és oklevéltár. 
II. Régiség- és éremtár. 

III. Képzőművészeti-tár. 
IV. Iparművészeti-tár. 

V. Néprajzi-tár. 
VI. Természetrajzi-tár. Ez utóbbi azonban 

további gyarapításban nem részesül. 
A gyűjtemények ajándékok-, letétek-, vételek-

és ásatásokból gyarapodnak. A megnyitástól szá-
mítva, az akkor körülbelől 3 0 0 0 darabot szám-
láló muzeum az elmúlt 1914-ík év végén már 
31,921 darab tárgyból állott, mely szakok szerint 
így oszlott m e g : könyv- és okmánytár 12,893, 
régiség- és éremtár 13,843, néprajzitár 3356, 
szép- és iparművészeti-tár 1205, természetrajzi-tár 
524 darab. 

Az egyes tárakról helyszűke miatt csak rövid 
áttekintést nyújthatónk. 
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A könyv- és oklevéliár a kezeléshez szükséges 
szakkönyveken kivül főként Debreczenre vonat-
kozó anyagot tartalmaz. Művelődéstörténeti szem-
pontból legbecsesebb része e gyűjteménynek szá-
mos debreceni céh leveles ládája és a városi 
színház könyvtárából áthozott legrégibb színdara-
bok. Ide tartozik Thaly Kálmán gazdag könyv-
tárának egy kis része is. 

A régiség- és éremtár mindinkább magára 
ölti azt a jelleget, amely Debreczen múltját igyek-
szik szemléltetövé tenni. A vidék őskori emlékeit 
a tervszerűen gyűjtött szórványos leletek és rend-
szeres ásatások 'szaporítják. Muzeumunk máris 
dicsekedhetik néhány nagyobb bronzkori kincs-
lelettel. Némely unicum számba menő bronz-
tárgyunkra méltán büszkék lehetünk. AJHajdu-
sámsonban, Egyeken, Hajdubagoson végzett ása-
tásaink a bronzkori fazekas mesterségnek számos 
szép emlékével gazdagították muzeumunkat. A 
debreezenvidéki halmok feltárásával, bár ezek lele-
tekben szegények voltak, jelentékeny szolgálatot 
tettünk a hazai régészeti tudománynak. Különösen 
fontossággal bir a hortobágyi halmos temetők fel-
tárása, melyhez 1911 tavaszán fogtunk. Azt 
hisszük, hogy az innen nyert eredmények a szak-
körökben annyival inkább élénk feltűnést fognak 
kelteni a rövid idő múlva nyilvánosság elé kerülő 
részletes ismertetés nyomán, mert a Kr. u. II. és 
III. században Magyarország területén megszállott 
barbár, még pedig germán fa jú népektől szár-
mazó sírok ekkora számmal és ekkora sirmellék-
lettel ezideig még nem kerültek feltárás alá. 
Ezen hortobágyi ásatásaink sikeréhez és leírásá-
hoz, egyik legkiválóbb magyar régész dr. Pósta 
Béla kolozsvári egyetemi tanár, muzeumi országos 
felügyelő, csak néhány nappal ezelőtt következő 
meleghangú levélben gratulált: 

„A hortobágyi halmos temetőkről, a horto-
bágyi hídi östelepről és népvándorláskori temetőről 
írott jelentéseit áttanulmányozván, lelkes örömmel 
üdvözlöm a végtelenül értékes munkáért, amelyet 
végzett. A Főfelügyelőséghez ma tettem meg je-
lentésemet. A hortobágyi halmos temetőkről szóló 
jelentésnek feltétlen közlését a hazai tudományos-
ság érdekében a tőlem telhető legnagyobb meleg-
séggel a jánlhatom". 

A La Téne, régibb középkor és a honfoglalás 
ideje aránylag kevés lelettel van még képviselve. 

If jabb közép- és újkori sarkantyú, fegyvergyűjte-
ményünk ntár változatosabb. Szép számmal van-
nak helyi vonatkozású müvelődéstörténelmi emlé-
keink és modern kegyeleti tárgyaink, hogy csak 
a debreceni céhek folyton szaporodó emlékeit, 
Szilágyi Dezső és Thaly Kálmán ereklyéit nevez-
zük meg, azután az „Arany egyszarvú" patiká-
nak 1772-ből való legelső felszerelését. 

Maga az éremgyüjtemény 7573 darabot szám-
lál, arany (körülbelől 80 darab), ezüst, réz stb. 
érmeket s papi pénzjegyeket; hazai érmeken 
kivül nagy számmal vannak köztük külföldiek s 
főként római köztársasági és császári pénzek. Görög 
és barbár érmek száma kevés. 

Néprajzi tárunk abban a szerencsés hely-
zetben van, hogy míg a régiségtár gyűjtő területe 
jelenleg csak Debreczenre és Hajdumegyére 
szorul, néprajzi tárgyakat a Főfelügyelőség enge-
delmével a Hajdúságon kivül az egész Nyírségről, 
Nagykunságról, Sárrétről, Érmei lékről gyűjthetünk. 
Mert muzeumunknak hivatása, hogy elsőrangú 
vidéki néprajzi gyűjteménye legyen. 

Az ősfoglalkozások közül főként a pásztor-
élet, azután a mezei gazdálkodás és némely 
kézműipar, például a fazekas, szíjgyártó, szűcs, 
szürszabó mesterségek máris figyelemre méltó 
anyaggal vannak nálunk képviselve, amely azon-
ban eddig megfelelő kiállítási helyiségek hiánya 
miatt nem tudott eléggé érvényesülni. Tartalmas-
nak mondhatjuk a házi és konyhai felszerelések 
csoportját is. 

Képző- és iparművészeti tárunk gyorsabb és 
igazán értékes fejlődését bár nagyon megnehe-
zíti az e célra fordítható évi javadalomnak csekély-
sége, a szigorúbb bíráló is elismeri, hogy már 
eddig is számos szép műtárgyat sikerült szerez-
nünk; — ugy vásárlás, mint letét és ajándéko-
zás utján. Muzeum-igazgatónk letétjeképen került 
muzeumunkba néhai Császka György kalocsai 
érsek képtárának egy része. A műpártoló egye-
sület Fényes Adolf, Halász Elemér, Kosztolányi 
Gyula 1 — 1 nagyobb festményét helyezte el muze-
umunkban. — A városi tanács is utalt át pár 
képét. — Debreczeni festők közül Bakos Tibor, 
Ecsedi S., Hajdú Béla, P. Horváth Barna, Kom-
lóssy Imre (amatőr), Kiss Bálint, Kovács János, 
Pálffy József, Toroczkai Oswald nevével találko-
zunk. A többi képek Ábrányi L., Ács Mariska, 
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Barabás, Bigand, Daberto F., Hegedűs László, 
Kasznár Ring J., Linek, Loiz Károly, Nyitray, 
Pataky László, Szamosi, Stróbl Zsófia, Telepy, 
Tóth Ágoston (48-diki honvédezredes, status-fogoly) 
Jankó müvei. Több kép ismeretlen mestertől való. 
— Néhány kisebb szobormüvön kivül (Beszédes, 
Landsberg (Berlin), Isó, Oláh György, Somogyi, 
Tóth András) pár száz darab grafikus müvünk 
is van : sok rézmetszet és kőrajz. 

Iparművészeti gyűjteményünk javarészét em-
pire és Biedermayer-kori bútorok, azonkívül né-
hány értékes régibb ötvösmü alkotja. 

Bizony, a muzeum mostani helyisége, a 
Hatvan-utcai Csokonai-házban, melynek helyén 
majd másfélszáz évvel ezelőtt a Lilla-dalai költő-
jének bölcsője ringott, ma már annyira zsúfolva 
van, hogy henne mozogni is alig lehet. Az épület 
másik szárnyában a városi tanács jóvoltából 
majd ugyanannyi helyiséget kapott ugyan a mu-
zeum, ahová néhány hét múlva beköltözködhe-
tünk. Ámde ideig-óráig tartó orvoslása lesz ez a 
muzeum bajának, amin gyökeresen a kulfurház 
régóta tervezgetett felépítésével segíthet a város. 
Csakis állandó hajlékban érheti el célját a muzeum 
és teljesítheti a maga fontos kulturális hivatását. 

Földesi. 

Polgármester i je lentés 1913. évről. 
( F o l y t a t á s . ) 

Debreczen sz. klr. v á r o s tüze lő fa k i a d á s a 1913. 
A fa meny-

Kinek adott fát nyisége A fa értéke 
ölekben korona 

Állami anyakönyvi hív. fűtése . 10 450 
Hivatalos helyek fűtése . . 6,030 
Ref. egyháznak 56'/ 2 2,034 
Ref. főiskolának 327 11,772 
Ref. felsőleányiskolának . . • 32V 2 1,170 
Ref. elemi iskoláknak . . . 412 11,832 
Ref. szegényápoldának . . 42 x/ 2 1,530 
Rk. egyháznak 20 720 
Rk. elemi iskolának . . . 90 3,240 
Rk. szegényháznak. . . . l 3 / 4 63 
Gkat. egyháznak . . . . 4 144 
Gkat. elemi iskolának . . . 8 288 
Ág. ev. egyháznak . . . . 4 144 
Ág. ev. iskolának . . . . 12 4,320 
Izr. elemi iskolának . . . 40 1,440 
Izr. polgári iskolának . . . 16 576 
Állami tanyai iskolának . . 56 2,016 

Községi óvodák és menhelyek 
Muzeumnak 
Különböző intézményeknek . 
Katonai és ül. ügyosztálynak 

82 V 8 

5 
30 

6V2 

3,970 
180 

1,368 
100 

Összesen: 1 2 7 4 ^ 54,203 

A fa járandóságok részben régi jogon, rész-
ben törvényhatósági bizottsági közgyűlések hatá-
rozatain alapulnak, míg a tanyai iskolák részére 
adott iskolánkint 4 öl fa adása az állammal kö-
tött szerződésen nyugszik, ezen járandóságot a 
város szállíttatja ki. 

A v á r o s á l ta l f e l v e t t 17 mil l iós kölcsön. 

Városunk törvényhatósági bizottsági köz-
gyűlése 2 1 3 — 1 9 1 4 . sz. határozatával a város 
jövő felvirágoztatása céljából, a város pénzügyei-
nek alapos rendezése, a már meglevő kölcsönök 
konvertálása és közszükségletet képező nagyobb 
szabású létesítések megvalósítása érdekében 17 
millió korona kölcsön felvételét határozta el a 
következő feltételek mellett : 

a) A kölcsönt 50 év alatt kisorsolás alá eső 
4%-os záloglevelekben 4 , 3 8 % utólagos kamatoz-
tatás és 0'28%-tóli tőketörlesztés ellenében 50 
év tartamára, azonban 65 évi időtartamra kiszá-
mított törlesztési terv szerint veszi fel ugy, hogy 
50 évi kölcsön törlesztési időtartam lejártával a 
még visszfizetetlenül fennálló tőkemaradék, az 
az után a tényleges kifizetésig járó utólagos kama-
tokkal együtt egy összegben válik esedékessé. 

b) Az ezen kölcsön fejében kibocsátandó 
záloglevelek készpénzértéke első sorban a régebbi 
kölcsönök, illetve az azokból még fennálló, ösz-
szesen 8.743,558 K 50 fillér tőkemaradéknak 
kamatokkal és mellékjárulékokkal való visszafi-
zetésre fordítandó. 

c) Debreczen sz. kir. város kötelezettséget 
vállal az iránt, hogy a kölcsönösszeg fejében 
kibocsátandó zálogleveleket az Osztrák-Magyar 
Banknak eladja. 

d) Az Osztrák-Magyar Bank ezen zálogle-
veleket az értékesítés napján a bécsi tőzsdén 
minden 1Q0 korona után jegyzett pénztárfolyamon 
alul 25 fillérrel, de semmiesetre sem névértéken 
felül veszi át 1.000,000 koronán aluli részlet-
összegek igénybevételénél, 1.000,000 koronát meg-
haladó részletösszegek folyósítása esetére azonban 
egy magasabb, egészen 1 koronáig terjedő árfo-
lyam levonást eszközölhet. 

e) Az engedélyezett kölcsön azon része, 
mely csupán az Osztrák-Magyar Banknál fennálló 
régi kölcsöntőke maradék, összesen 8.743,558 K 
50 fillér visszafizetésére fordittatik, névértékben 
fog beszámíttatni, 
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f ) A kölcsön jelzálog kölcsön, amely a tényleg 
igénybe vett összegek arányához képest fog a 
város által az e célra felajánlott és mintegy 3 5 — 
36 millió korona értékű ingatlanokra első helyen 
bekebeleztetni. 

g) Ha netalán a kölcsön időtartama lejárta 
előtt a mostani feltételeknél kedvezőbb feltételek 
mellett akarná a város a most megszavazott 
kölcsönt konvertálni, azt félévi felmondás mellett 
bármikor eszközölheti és ez esetre stornodij 
nem számíttatik. 

lx) A most megszavazott kölcsönösszegből 
első sorban is 8.743,558 K 50 fillér az Osztrák-
Magyar Banknál fennálló régibb kölcsöntőke vissza-
fizetésére fordítandó és erről külön kötelezvény 
állítandó ki. Ugyanezen év folyamán, illetve 
ezen közgyűlési határozat kormányhatósagi jóvá-
hagyása után 1.012,458 K 79 fillér fog a város 
más kölcsöneinek visszafizetésére, illetve konvertá-
lására fordíttatni. Ugyancsak ezen évnek folyamán 
lesz leszámítolandó és folyóvá teendő 1.740,400 
kor. azon létesítménynek megvalósítására, amelyek 
ezen közgyűlési határozatban mint feltétlenül 
megvalósitandók vannak sorozva; a többi összegek 
akkor és olyan összegben fognak igénybe vétetni, 
amiként és mikor azt a közgyűlés elhatározza, 
kijelentvén, hogy a további összegek felvételére 
a közgyűlés kötelezettséget nem vállal, hanem 
biztosítani kívánja, hogy azon esetre, ha azok 
felvételét, amint az előreláthatólag megtörténni 
is fog, esetenkint elhatározza, a most elfogadott 
feltételek mellett a város részére a bank által 
folyósittatni fog. 

A közgyűlés ezek után a következőkben 
sorolta fel és állapította meg a létesítéseket ezen 
kölcsön terhére. 

I. Konvertálja a következő régebbi kölcsö-
nöket : 

korona fill. 

1. Az Osztrák-Magyar Banktol ko-
rábban felvett kölcsönnek ki-
fizetetlen részét 8.743,558 

2. A Magyar Jelzálog Banktól vett 437,726 
3. A Debreczeni Első Takaréktól „ 
4. Az önkéntes iskola építésére „ 
5. A város ingatlanszerzési alap-

jából több alkalommal közgyű-
lési határozat alapján felvett 
kölcsönre 

6. A községi adóalapból felvett 
kölcsönre 484,814 

34,169 
29,762 

50 

66 

II. Feltétlenül és még az év folyamán meg-
valósításra vár& szükségletekre a következőkben 
rendelkezik : 

korona fill. 

1. Egyházi és iskolai segélyek fe-
dezetére 739,100 — 

2. A debreczeni ev. ref. ispotály 
kiépítése és ezen terület ren-
dezésére 190,000 — 

3. A Debreczen-Pallag—Nyírbátori 
vasútépítéshez hozzájárulás . 200,000 — 

4. Cs. és kir. csapatkórház fel-
építése 160,000 — 

5. Nöi klinika és bábaképző . . 280,000 — 

6. Siketnéma intézetre tett alapít-
vány 20,000 — 

7. Cs. és kir. lov. lakt. pótraktár 
építésre 11,000 — 

8. Városi szegényház bővítésére 40,000 — 

9. Gazdasági ismétlő iskola építése 100,000 — 

Összesen: 1.740,400 

H. Feltételesen, illetve ujabbi közgyűlési ha-
tározattól függően megvalósításra váró szükség-
letekre : 

korona fill. 

1. Általános csatornazásra . 1.400,000 — 
2. Vágóhíd és jéggyár bővítésére 150,000 — 
3. Vízvezetéki müvekre . . . 1.300,000 — 
4. Katona beszálásolás rendezé-

sére 60,000 — 
5. Általános kövezésre . . . 450,000 — 
6. Városház építésre . . . . 500,000 — 
7. Kultúrpalotára 150,000 — 
8. Temető rendezésre. . . . 220,000 — 
9. Közkóráz bövbitésre . . . 240,000 — 

10. Iparoktatási célokra . . . 150,000 — 

Összesen: 4.620,000 — 

25,985 52 

Összesen: 9.756,017 29 

Mindösszesen: 16.116,417 29 

A törvényhatósági bizottsági közgyűlés 1914 
június hó 28-ikán az elszámolást felterjesztette 
a belügy miniszterin inhoz, ahonnan a jóváhagyás 
ezen jelentésem lezárásáig nem érkezett vissza. 
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Ezen határozatot a Nagyméltóságú belügy-
miniszteriumjóváhagyta. Ugyancsak ezenköícsönröl 

9 8 — 1 9 1 2 . bkgv. szám alatt elszámolt, mely azt 
tudomásul vette és jóváhagyás végett felterjesztette. 

A c é l m e g j e l ö l é s e 

Régi tartozások konvertálása . . . . 
Református elemi iskolai segély . . . 
Református ispotály! szegényház . . . 
Debreczen-pallag—n)1rbálori vasút . . 
Csapatkórház 
Bábaképző női klinika 
Siketnéma egyesület 
Pavillon laktanyai pótraktár . . . . 
Városi szegényház 
Gazdasági ismétlő iskola . . ! . . 
Csatornázás . 
Vágóhid és jéggyárbővités 
Vízvezeték 
Katonai beszálásolás barak . . . . 
Városház építése 
Kultur palola 
Temető rendezés 
Közkórház 
Fémipari iskola 
Általános kövezés 
Árfolyam veszteség 
Nyomdai berendezés 
Bészler telekvétel 
Tanyai iskolák 
Református főgimnázium 
Debreczen—sámsoni vasút 
Villamos-telep 
Majorsági földek vétele temetőnek . . 
Kataszteri munkálatok 

Összesen megszavazva : 

Összesen kiadva : 

Összes tulkiadás : 

Összes megtakarítás: 

Elszámolás. 

K i a d v a tulkiadás 

k o r o n a k o r o n a I-" -'•'<! I i: l 

9.643,634 
621,374 
190,000 
200,000 
220,000 
280,000 

20,000 
11,000 
40,000 

100,000 
2.275,000 

410,095 
2.000,000 

315,000 
500,000 
150,000 
220,000 
267,000 
400,000 
450,000 

33.991 
50,000 

138,666 
200,000 
400,000 
400,000 
500,000 
180,025 
403,000 

9.636.326 
511,819 
228,483 32,483 
200,000 
208,817 
339.108 59,106 

20,000 
10,304 
35,128 
57,096 

3.070,604 Í95.604 5 
115,38 
725.795 35 

72,000 — 
329,148 

15,445 
400,000 

109.148 

220,397 
50,000 

142,014 
320,708 

186,405 

3,348 
120,708 

400,000 
500.000 

382.063 07 

20.618,786 
17.984.650 

1 . 3 0 6 . 8 0 6 

Megtakarítás 
kifizetetlen 

7,008 46 
109,554 84 

I— 11,182 27 

695 
4,871 

42,903 

294,765 36 
1.274,204 65 

315,000 
500,000 

78,000 

251,554 

— 450,000 — 

400,000 

70,876 
20,936 

3.831,793 

20 

69 
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Kiadott irodai szerek s z á m a d á s a 1913. 

A z irodai s z e r 

m e g n e v e z é s e 

A z irodai s z e r 
A z irodai s z e r 

m e g n e v e z é s e 1912 dec. 
31. marad 

Berendezés-
ből fogyasztás 

Maradv. 
1913 dec. 

Miniszteri papir . ív 9 , 9 7 0 8 , 1 0 5 1 ,865 
F o g a l m a z á s i p a p i r 5 6 , 1 2 9 1 3 0 . 0 7 0 4 . 0 5 9 
Diósgyőri pap i r . 4 , 2 8 6 6 , 3 2 0 
K i s v o n a l a s p a p i r . 1 ,460 1 4 , 4 5 5 5 
N a g y v o n a l a s pap i r 5 0 5 5 , 0 5 5 3 , 4 5 0 
Kék v a g y zöld le-

vél tár i . . . 7 0 , 8 0 5 
Borí ték levél tár i . 1 . 3 6 3 1 1 , 8 7 5 2 , 4 8 8 
Itató levéltári-. . 19,562 6 , 8 3 5 1 7 , 7 2 7 
H e k t o g r a f l e v é l t á r i 1 ,455 3 0 , 9 5 0 5 0 5 
S z í n e s irón . . d r b . 6 5 6 1 , 5 8 6 9 9 0 
F e k e t e irón . . 1 8 3 2 . 7 7 0 1 , 3 4 6 
P e c s é t v i a s z k . . 2 8 3 7 1 9 
S z ü r k e s p á r g a . 8 0 7 0 9 
S z í n e s s p á r g a 2 8 6 5 8 4 9 8 2 
V a r r ó s e l y e m . . 9 5 2 6 3 8 2 
A c é l t o l l . . . . dob. 8 8 4 9 4 
T o l l s z á r . . . d r b . 4 2 7 1,499 1 ,704 
V e r e s t inta . . ü v e g 3 9 3 4 6 2 9 
B é l y e g z ő . . . 

ü v e g 
1 3 5 2 9 6 

G u m m i a r a b i c u m . 7 9 3 2 0 9 9 
Ostya . . . . d o b o z 371 

1 5 7 3 0 

Városunk törvényhatósági bizottsági kögyil-
lése irodai szerekre megszavazott 9000 koronát, 
ebből az 1913. év folyamán rendelések fejében 
8710 K 10 fillér lett kiutalva. Az 1913. évi 
számadás terhe alól számadó levéltári hivatal a 
szokásos fentartással felmentést nyert 1914 szep-
tember 6-ikán. 

(Folyt, köv.) 

Német katonák temetése a debreczeni 
hősök temetőjében. 

A debreczeni „hősök temetője" február 20-án 
délután uj lakót kapott. A város vezetőségének 
és rendkivül nagyszámú közönségnek részvéte 
mellett itt helyezték örök nyugalomra Wittkuhn 
Emil königsbergi, Katzen-Matzig Emil liitsendor-
mundi és Tiefenberg Antal fürti származású német 
katonákat, akik a magyar haza védelme közben 
szerzett betegségükben hunytak el a debreczeni 
kórházakban. A város vezetősége elhatározta, hogy 
szövetségesünk hadseregének vitéz katonái, akik 
együtt harcoltak a mi fiainkkal a magyar föld 
megoltalmazásában, a mi hőseink társaságában 
aludják örök álmukat. 

A közös csapatkórház halottas házában volt 
fölravatalozva a három német hős holtteste, itt 
kezdődött el a gyászszertartás délután két órakor 
a református főiskolai kántus énekével, majd 

Materny Lajos ágostai evangélikus föesperes mon-
dott rövid imát a koporsók fölött. A kántus ujabb 
gyászéneke után a koporsókat külön gyászkocsikra 
helyezték és kivitték a hősök temetőjébe, ahol 
ekkor már nagy közönség gyűlt össze, hogy megt 
adja a végső tiszteletet a hősi halált halt néme-
katonáknak. A sirok előtt fölállott a református 
tanítóképző intézet énekkara és előadta P. Nagy 
Zoltán zenekonzervatóriumi igazgató alkalmi éne-
két, a szerző személyes vezetése alatt. Materny 
Lajos föesperes mondott ezután gyönyörű imát, 
azután megáldotta a halottakat. Most előlépett 
Márk Endre udvari tanácsos, polgármester és a 
város nevében mondott bucsut a német vitézek-
nek, akik a mi körünkben végezték be dicső 
életüket. 

— Ezt a temetőt — úgymond — éppen 
egy hónappal ezelőtt szenteltük közönségünk 
óhajára a világháború hősei nyugvóhelyének, hogy 
a harctérről sebesülten hozzánk érkezett katoná-
ink, akik a harcok közben kapott sebeikben vagy 
betegségükben itt hunytak el, a haza földjében, 
szeretteik között nyugodjanak. Azóta, hogy a 
hősök temetőjét fölavattuk, nagy változások tör-
téntek a harcmezőkön. — Szövetségesünk: a 
nagy német nemzet — amely nem ugy értel-
mezi a szövetséget, amint szokták: papiroson, 
hanem egész komolyságában fogja föl azt és 
gyakorolja is, mert osztozik velünk a közös öröm-
ben és a közös fájdalomban — katonáinak ez-
reivel és százezreivel jött a mi hazánk védelmére. 
Az ö megjelenésük csodálatos lelkesedést váltott 
ki nemzetünkből s azóta diadalról-diadalra ha-
ladnak fegyvereink. E diadalok azonban, sajnos, 
áldozatokat ís kívánnak az egyesektől s ez ál-
dozatok közül való a három hős, akiket most 
temetünk. — Ugy véltük helyesnek, hogy akik 
együtt küzdöttek a mieinkkel, azoknak sírját 
ebben a szent földben jelöljük ki és közösen 
védelmezzük és óvjuk. Ezért helyezzük hamvai-
kat a mieink mellé, közös temetőbe s amilyen 
szeretette] ápoljuk fiaink sírját, olyan szeretet-
ben kívánjuk részesíteni az ő nyugvóhelyüket. 
A hatóság, amely mindent elkövet, hogy a két 
nemzet között a megbecsülés és a szeretet foko-
zódjék, a közönség szeretetébe ajánlja a német 
hősök sírját. 

A mély hatást keltett beszéd után a főisko-
lai kántus elénekelte a „Perelj uram perlőim-
m e l . . . " kezdetű éneket, majd a katonaság há-
romszoros diszsortüze után lebocsájtották a há-
rom sírba a három német hős koporsóját. A 
frissen hantolt sírokra Weér Györgyné úrasszony 
elhelyezte a Vörös Kereszt- Egylet három koszo-
rúját, melyeknek fölirása ez volt: „Hősi halált 
halt szövetségesünknek — a debreczeni Vörös 
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Kereszt Egylet" és ezzel a gyászünnepély véget 
ért. 

A három német hős temetése alkalmából 
Márk Endre polgármester a következő táviratot 
intézte Tschirsky bécsi német nagykövethez: 

A Debreczen város által létesített 
hősök temetőjében mai napon három 
hősi halált halt német katonát temet-
tünk el a városi hatóságnak s a nagy 
közönségnek impozáns részvételével. 
Kérem Nagyméltóságodat: méltóztas-
sék e tényt szövetségi hűségünk kife-
jezése mellett Vilmos császár Ő Felsége 
legmagasabb tudomására hozni, azzal 
a kijelentéssel, hogy a Debreczenben 
elhalt német hősöket ugyanazzal a sze-
retettel és megbecsüléssel helyeztük 
örök nyugalomra, mint saját fiainkat. 
Érettünk is küzdő szövetséges hőseink 
sírjára kegyelettel helyeztük el az el-
ismerés koszorúját s hamvaik felett 
városunk közönségének szeretete min-
dig őrködni fog. 

Márk Endre, 
/ udv. tanácsos, polgármester. 

H köztemetők ügye. 
Márk Endre udvari tanácsos, polgármester 

február 17-ikén összehívta a köztemető bizottsá-
got. Az előadó tisztet Aczél Géza városi főmér-
nök látta el, ismertetve a temetők rendezésének 
kérdését, felvetvén azon kérdési, hogy vájjon a 
felekezetek beleegyeznek-e a köztemető felekezeti 
jellegébe. 

Materny Lajos föesperes nem tartja helyes-
nek a felekezeii jelleget már csak azért sem, mert 
igen sok család él vegyes házasságban, akik ily 
módon nem pihenhetnek egymás mellett a ha-
lálban. 

Krausz Vilmos főrabbi ellennézetben van és 
a zsidó vallású hívek részére külön temető helyet 
kíván, vagyis egy külön parcellát a zsidó vallású 
holtak részére. 

A római katholikus és görög katholikus egy-
ház képviselői nem kívánnak felekezetek szerinti 
elkülönítést a tervezendő köztemetőben. 

Aczél Géza főmérnök az egységes temető 
mellett érvel, mert ellenkező esetben igen sok 
ellenlét merül fel az egyes temetörészek kiosz-
tásánál. 

A bizottság egyelőre négy ravatalozó helyet 

kíván létesíteni. Ezek mellé építenének egy-egy 
helyiséget a ravatal részére, ahol a gyászoló kö-
zönség a temetési szertartást végeztetné. Ugyan-
csak szükségesnek tartja a bizottság, illetve érte-
kezlet egy tetemnéző helyiségnek, felügyelő és 
szolgák lakásának építését. 

A köztemető kérdésével kapcsolatosan meg-
oldható volna egy halotthamvasztó kemence fel-
állítása is. 

A temetőben kocsiközlekedésre szolgáló uta-
kat építenek, még pedig oly szélességben, hogy 
azon a halottas kocsik és a gyászoló közönség 
elférhessenek. Ezen utak makadám-kövezettel lát-
tatnak el. 

A temető létesítése körülbelül 600,000 koro-
nába kerülne. A pályázóknak dijakat tűznének ki. 
Az első, legjobb pályázó nem kapna dijat, de 
megbízatnék a kivitellel. A második pályázó 3000, 
a harmadik 1000 korona jutalomban részesülne, 
5 0 0 — 5 0 0 koronát fordítanának esetleg megvásár-
landó tervekre. 

A bizottság elaboratuma legközelebb a tanács 
elé kerüL 

R debreczeni „Katona-Otthon" 
megnyitása. 

A Baltazár Dezső dr. ref. püspök kezdemé-
nyezéséből létrejött „Katona-Otthon" ünnepélyes 
megnyitása február 25-ikén ment végbe előkelő 
társaság jelenlétében. Az Arany-Bika r.-t. a mozgó-
fénykép színházat engedte át ezen emberséges 
célra. A megnyitáson jelen voltak : Baltazár 
Dezső dr. püspök, Domahidy Elemér főispán, 
Márk Endre udvari tanácsos, polgármester, Keserű 
Lajos dr. törvényszéki elnök, Kiss Ernő dr. ország-
gyűlési képviselő, h. miniszteri biztos, Pákozdy 
Lajos alispán, Rázsó István főjegyző, Lencz 
Géza dr. és Ferenczy Gyula dr. egyetemi tanárok, 
Szent-Királyi Tivadar kereskedelmi és iparkamarai 
elnök, Zih Sándor és Uray Sándor ref. lelkészek, 
Vargha Elemér dr. tb. főjegyző, Csűrös Ferenc dr., 
Vásáry István dr. tanácsnokok, Szabó Elek tb. 
tanácsnok, Ozory István rendőrkapitány, Kardos 
Albert főreáliskola! igazgató. Vass Károly dr. 
aljegyző. A katonaság részéről megjelentek: Jármy 
Elemér alezredes, Bal la Jenő őrnagy, Mádi Kovács 
István, Viczián Endré, Lövészy Nándor, Neidert 
Rikhárd századosok, Tarnay dr., Bodonyi és Roth 
hadnagyok és Hunyady zászlós. Az ünnepségen 
jelen volt a legénység is, melynek otthonát 
avatták fel emberszerető szivek. 

A megnyitót Baltazár Dezső dr. ref. püspök 
mondotta a következőkben: 
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A Katona-Otthon létesítésénél az a cél veze-
tett bennünket, hogy szívességet és szolgálatot 
tegyünk a bennünket védő, érettünk harcoló 
katonaságnak, hogy kimutassuk hálánkat a hősök 
iránt, akik épségüket, életüket áldozzák a mi 
legbecsesebb javainkért. De vezetett az a cél is, 
hogy ujabb kapcsolatot létesítsünk a katonai és 
polgári társadalom közt, rámutatva arra, hogy 
ennek a két tagozatnak testvéri egységben kell 
összeforrnia. 

Az egészen biztosra vehető, hogy a most 
folyó világháború befejezése után még nagyobb 
felkészültségű fegyveres béke következik. A vak-
merő barbárság és a lelkiismeretlen üzleti szá-
mítás nem fog nyugodni a vereség után sem. 
Nemzetgazdasági és szellemerkölcsi életünket csak 
a fegyverek legerősebb védelme alatt tudjuk 
tovább fejleszteni. Katonai állam berendezése 
előtt állunk, ami egyáltalában nem mondható 
veszedelemnek, ha minden polgár katonának és 
minden katona polgárnak érzi magát s a nem-
zetnek minden fia és leánya a katona pontos-
ságával, fegyelmezettségével, tisztességtudásával, 
bátorságával s a polgár hűségével, szorgalmával, 
szeretetével, lelkesültségével szolgálja a hazát és 
a királyt. Iljieu katona-államban virágoz hátik az 
anyagi és szellemi élet minden tényezője, amint 
azt dicső szövetségesünk: Németország példája 
fényesen mutatja. 

Ezeknek a gondolatoknak a hangoztatása 
mellett adom át a Katona-Otthont rendeltetésének. 

Az éljenzéssel fogadott beszéd után Ferenczy 
Gyula dr. egyetemi tanár, a Katona-Otthon igaz-
gatója ismertette az uj intézmény célját és rámu-
tatott arra az áldozatkészségre, mellyel a debre-
czeni közönség a püspök eszméjének kivitelét 
előmozdította. 

Jármy Elemér alezredes a katonaság nevé-
ben köszönetet mondott a püspöknek a Katona-
Otthon eszméjének életrehivásáért s mindazok-
nak, akik az intézmény létesítésében közremű-
ködtek. 

Ezzel az ünnepély befejeződött. 

Baltazár Dezső dr. püspök a következő fel-
hívást intézi a közönséghez: 

Örömmel tudatom, hogy a Katona-
Otthon számára helyiséget bocsátott ren-
delkezésünkre az Arany-Bika Részvény-
társaság. Most már csak a felszerelés 
van hátra, melyhez eddig is többen 
járultak. Szükségünk van még liirlap-
tartó nádkeretekre, játszó asztalokra, 
társas játékokra (sakk, ostábla, várjáték 

stb), lábtörlő rostélyra, takarító eszkö-
zökre, teás-csészékre, teás-edényekre, 
teafőző üstre és a hozzávaló cukorra 
és teára. Kellenek továbbá Írószerek, 
levelező-lapok, tiutatartók, tollak, toll-
szárak. italos papirosok stb. 

A Katona-Otthon céljaira adomá-
nyokat elfogad, a püspöki hivatalba kér 
és hirlapilag nyugtáz az intéző-bizottság 
nevében 

Debrecen, 1015 február hó 23-án. 
Dr. Baltazár Dezső, 

püspök, elnök. 

HÍREK. 
— Ferenc Salvator főherceg köszönete. 

Tudvalevőleg a Vöröskereszt debreczeni fiókjának 
választmányi ülése üdvözölte Ferenc Salvator 
főherceget. Az üdvözlésre a napokban a kövek 
kezö válasz érkezett Márk Endre m. kir. udvari 
tanácsos, polgármesterhez: 

A magyar szent korona országai Vörös-
kereszt-Egylete Debreczen városi választmányának 
február 19-én kelt, Ferenc Salvator főherceg ö 
cs. és kir. Fenségéhez küldött üdvözletet szívé-
lyesen és melegen köszöni s kéri Polgármester 
urat ezt Debreczen város közönségének tudomá-
sára hozni. 

Wien, 1915 február 25. 
Legfelsőbb meghagyásból 

Brinzey, őrnagy. 

Megüresedett b izottsági tagság. Dr. 
Jászi Viktor halála folytán Debrecen város tör-
vényhatósági bizottságában egy hely üresedett 
meg. Az ő kiváló képességeit, szaktudását pótolni 
nem könnyű feladat lesz. Épen azért erre a 
bizottsági tagságra oly férfiú megválasztása kívá-
natos, aki egyéniségével, tudásával be tudja töl-
teni azt az űrt, melyet Jászi Viktor kidőlte 
okozott. Széles körben elteijedt nézetnek adunk 
kifejezést, mikor e férfiút dr. Kun Béla kollé-
giumi igazgató személyében véljük feltalálni. 
Mint tudósnak, elismert neve van a magyar tu-
dós világban, mint szónok szintén eléggé ismert. 
Mint tiszta jellemű, megnyerő modorú, világos 
látású, kiváló jogi szaktudással rendelkező férfi, 
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igen nagy hasznára válnék Debrecen közéleté-
nek, ha ez az értékes erő helyet nyerne a város 
törvényhatósági bizottságában. 

Gróh Ferenc előléptetése, ö Felsége 
a vallás- és közoktatásügyi m. kir. Miniszter elő-
terjesztésére a nagyváradi latin szertartású káptalan-
nál fokozatos előléptetés folytán megüresedett 
békési főesperességre Gróh Ferenc kispréposf, 
kanonok, debreczeni plébánost nevezte ki. 

Áthelyezés. Az igazságügyi miniszter 
Tihanyi Vilmos nezsideri kir. járásbíróság! végre-
hajtót a debreczeni kir. járásbírósághoz helyezte át. 

— A hortobágy i halastó. Márk Endre pol-
gármester kezdeményezésére a városi tanács a 
hortobágyi halastó kérdésének megoldását újból 
program injába vette. A tárgyalások a Haltenyésztő-
társaság igazgatóságával már meg is indultak. Folyó 
hó 24-kén a polgármester elnöklete alatt a tanács 
tagjaiból álló értekezlet behatóan tárgyalta azon 
ujabb ajánlatot, melyet a Haltenyésztő-társaság 
tett Debrecen városának a hortobágyi halastó 
létesítése ügyében. Az ajánlat alapelve az, hogy 
egy megállapított fix bérösszegen kivül, mely az 
évi bruttó-jövedelemből mindenkor különválasz-
tandó és előre levonandó, mely tehát nincs alá-
vetve a nyereség ingadozásainak, a tiszta nyere-
ségen a város 50 százalékos arányban osztozzék 
a társasággal. Az ajánlat a legközelebbi jog- és 
pénzügyi bizottsági ülésen összes részleteivel 
együtt tárgyalás alá fog kerülni s bizonyára mi-
előbb megoldáshoz jut az egész kérdés, aminek 
folytán a város egy eddig úgyszólván semmi 
hasznot nem hozó területével állandó nagy jöve-
delemforráshoz jut, másrészt — és ez is lénye-
ges oldala a kérdésnek — a város közönsége 
állandóan el lesz látva olcsó és friss hallal, mert 
a hatóság módját fogja találni annak, hogy a 
város szükségletére lekötött halmennyiség elevenen 
kerülhessen a helybeli piacra. 

— Orosz f o g l y o k a Hortobágyon. A hor-
tobágyi halastóval kapcsolatos a polgármesternek 
egy másik érdekes kezdeményezése. A Hortobá-
gyon végzett földmunkál átoknál nagyon érezhe-
tővé vált az utóbbi időben a munkáskezek hiánya. 
A honvédelmi minisztériumhoz fordult tehát, hogy 
a szükséges munkaerőt a hadifoglyok szolgáltas-
sák. A honvédelmi miniszter egy leiratában ehez 
hozzá is járult s igy könnyen megtörténhetik, 

hogy nemsokára fogoly oroszok és más ellensé-
ges nemzetbeliek fogják forgatni az ásót a leg-
nagyobb magyar pusztán. Betelik a vágyuk az 
oroszoknak. Eljutnak Debreczen alá, a délibábos 
Hortobágyra, — csak nem ugy, ahogy ők gon-
dolták. 

öegyzőkönyv 

felvétetett Debrecen sz. kir. város Tanácsának, 
mint a m. kir. minisztériumnak 8 6 8 2 — 1 9 1 4 . 
M. E. rendelete 5. §-a alapján működő, s a m. 
kir. minisztérium 7 2 1 — 1 9 1 6 . M. E. sz. rende-
lete értelmében újból összehívott ármegállapitó bi-
zottságnak 1915 február 27-én tartott ülésében. 

Jelen voltak: 

Márk Endre m. kir. udv. tanácsos, polgár-
mester ur Őméltóságának elnöklete alatt a városi 
tanács tagjai. 

A kereskedelmi és iparkamara képviseleté-
ben Aufricht Vilmos gőzmalom tulajdonos, a 
Gazdasági Egyesület képviseletében: Király Jó-
zsef, továbbá Surgoth Jenő gazdasági felügyelő 
jelentek meg és Dr. Bal la Bertalan közig, fogal-
mazó, tb. aljegyző, mint jegyző. 

1 — 1 9 1 5 . ármegáll. biz. 

Elnöklő Polgármester ur Őméltósága üdvö-
zölvén a bizottság megjelent tagjait, az ülést 
megnyitja s bejelenti, hogy ezen ülésen való 
elnökléssel Főispán ur Őméltósága által 3 4 5 — 
1915. eln. sz. alatt ö bízatott meg. Felolvastatja 
főispán ur ide vonatkozó sürgős rendeletét. 

A bizottság Polgármester ur Őméltósága 
ezen bejelentését tudomásul veszi. 

2 1 — 9 1 5 . Ármegállapitó bizottság. 

Polgármester ur Őméltósága bejelenti, hogy 
a m. kir. Minisztérium 721- 1915. M. E. számú 
rendeletével a tengeri liszt legmagasabb árának 
újból való megállapítását rendelte el. Kéri a bi-
zottságot, hogy a tengeri liszt legmagasabb árát 
a bizottság szakértő tagjainak meghallgatása mel-
lett a 8 6 8 2 — 1 9 1 4 . M. E. sz. rendelet 1. §. II. 
7. pontjában meghatározott számítási módtól el-
térőleg a tengeri beszerzése, szárítása és felőrlése 
körül tekintetbe jövő összes árbefolyásoló körül-
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mények figyelembe vételével számitsa ki, illetve 
állapítsa meg. Felolvastatja az ide vonatkozó 
721—915. M. E. sz. rendeletet. 

H a t á r o z a t . 

Jelen levő szakképviselők meghallgatása 
után a bizottság a városi törvényhatóság te-
rületére a tengeri liszt legmagasabb árát mé-
termázsánként 39 korona 40 fillérben, azaz 
Harminckilenc korona 40 fillérben állapítja 
meg, a 721—1915. M. E. számú rendelet-
nek megfelelően. 

A tengeri-lisztnek fentiek szerint meg-
állapított legmagasabb árára vonatkozó ezen 
határozat a in. kir. minisztérium 721—1915. 
M. E. számú rendelete 4. §. értelmében az 
1915. évi március hó 1-ső napján lép ha-
tályba. 

Ezen a napon tul tengeri-lisztet az 
újonnan megállapított legmagasabb árnál 
drágábban árusítani tilos. 

Aki ezen tilalmat megszegi, a 4 2 2 — 
1915. M. E. számú rendelet 2. §-a értel-
mében két hónapig terjedhető elzárással, 
valamint 600 koronáig terjedhető pénzbün-
tetéssel büntetendő. 

Ezen határozat kihirdetés végett „A 
Város" cimü hivatalos lapot pótló közlemé-
nyünkben azonnal közzéteendő, egy pél-
dányban pedig jelentés kíséretében a Keres-
kedelemügyi m. kir. Miniszter úrhoz felter-
jesztendő. 

Miről m. kir. Kereskedelemügyi minisz-
ter ur az alábbi felterjesztés utján és dr. 
Csűrös Ferenc tanácsnok ur ezen határo-
zatnak a m. kir. minisztérium 721—1915. 
M. E. szánni rendelete 2. §-a értelmében 
„A Város" cimü lapban azonnal eszköz-
lendö közzététele végett — határozatilag 
értesíttetik. 

Kmft. 

Kiadta: Jegyzette: 

Márk Endre, Dr. Bal la Bertalan, 
m. kir. udvari tanácsos, ' közigazgatási fogalmazó, 

polgármester. tb. a l jegyző. 

Körözések. 

A. 2 1 7 , 2 4 5 - 9 1 5 . IV. 

A Kótaj (Szabolcs m.) községben 1889. év-
ben született r. kath. vallású Gyuricza Júlia ille-
tőségének megállapítása vált szükségessé. Fölkér-
jük az összes hazai közigazgatási hatóságokat, 
hogy nevezettet nyomoztatni s feltalálás esetén a 
saját és szülei illetőségi viszonyaira tüzetesen ki-
hallgatni, a felvett jegyzökönyvet pedig hozzánk 
megküldeni szíveskedjenek. Nemleges értesítések 
mellőzését kérjük. 

Budapest, 1915. évi február hó 4-én. 

A székesfőváros tanácsa. 

201,896—1915. IV. 

A Nagy kapós községben 1867. évben szü-
letett, állandó lakással nem bíró Varga Piroska 
ref. vallású (szülei: János, Kozma Erzsébet) cseléd 
illetőségének megállapítása vált szükségessé. Fel-
kérjük az összes hazai közigazgatási hatóságokat, 
hogy a nevezettet nyomoztatni s feltalálás esetén 
a saját és szülei származási és illetőségi viszo-
nyaira vonatkozóan tüzetesen kihallgatni, a fel-
vett jegyzőkönyvet pedig hozzánk megküldeni 
szíveskedjék. Nemleges értesítések mellőzendők. 

Budapest, 1915. évi január hó 9-én. 

A székesfőváros tanácsa. 

457,127—1914. IV. sz. 

A Budapesten 1891 julius 12-én született 
róm. kath. vallású Gultmann Adél (szülei: Adolf 
és Hugyik Szabina (illetőségének megállapítása 
vált szükségessé. Fölkérjük a hazai összes köz-
igazgatási hatóságokat, nevezettet nyomoztatni 
és feltalálás esetén a saját és szülei illetőségi 
viszonyaira tüzetesen kihallgatni, a felvett jegyző-
könyvet pedig hozzánk megküldeni szíveskedjék. 

Budapest, 1915. évi január hó 19-én. 

A székesfőváros tanácsa. 
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M. kir. f ö l d m i v e l é s ü g y i Miniszter. 

Körrendeletek. 
15,347—1915. VI./1. 

Valamennyi alispánnak, polgármesternek, Buda-
pest és Fiume kivételével. 

Tudomásul közlöm a Cimmel, hogy a nagy-
váradi miniszteri kirendeltség körzetében nagy 
számban jelenkeztek elszegődni hajlandó mező-
gazdasági munkások (férfi nő vegyesen), kik hó-
napos vagy éves cselédeknek esetleg más vidékre 
is hajlandók elszegődni. 

Midőn erről a Cimet értesítem, felkérem, 
hogy ezt a munkakeresletet minél szélesebb kör-
ben, esetleg a helyi lapok utján is tegye köz-
hírré, s amennyiben megfelelő munkaadók jelen-
keznének, ugy a feltételek megállapítása végett 
lépjen Címed a nagyváradi miniszteri kirendelt-
séggel sürgősen érintkezésbe. 

Budapest, 1915. évi február 5-én. 
A miniszter rendeletéből: 

Tóth Elemér, 
miniszteri tanácsos. 

A m. kir. min isz tér iumnak 412 1915. M. É. 
s z á m ú rendeletnek. 

a buzaés a rozs őrlésének szabályozásáról, 
a vámőrlő malmok tekintetében. 

A m. kir. minisztérium a háború esetére 
szóló kivételes intézkedésről alkotott 1912 : LXIII. 
törvénycikket és a hadiszolgáltatásról szóló 1912: 
LXVIII. törvénycikket kiegészítő 1 9 1 4 : L. t.-c. 
4. §-ában nyert felhatamazás alapján a vámörlő 
malmok tekintetében a buza és rozs őrlését a 
következőkben szabályozza: 

1. §• 

Aki búzát vagy rozsot oly malomba visz őrlés 
végett, mely lisztet vagy egyéb őrleményt bérért 
vagy az őrlés végett behozott gabonanemü bizonyos 
hányadáért kizárólag az őröltető félnek házi szük-
ségletére állit elő, és lisztet vagy egyéb őrleményt 
eladásra vagy a behozott gabonanemüvel való 
kicserélés céljára (csuvarozásra) egyáltalán nem 
őröl (vámőrlő malom), köteles az őröltetésre vitt 
búzán vagy rozson felül egyidejűleg legalább 
ugyanannyi árpát vagy tengerit vagy e kétféle 
gabonanemüt együtt őrlés végett magával hozni. 

Ehhez képest az előbbi bekezdésben említett 
vámörlő malomvállalatok ezentúl a felektől búzát 
vagy rozsot csak ugy vállalhatnak el, ha a fél 
egyidejűleg az előbbi bekezdésnek megfelelő meny-
nyiségü árpát vagy tengerit hoz magával. 

2- §• 

A vámörlő malomvállalat az ily módon őröl-
tetésre hozott búzából és rozsból a fél részére, 
ennek kívánságához képest a korpán felül leg-
feljebb 1 5 % finomabb buza- vagy rozslisztet 
kivonhat; a többi buza- és rozslisztet keverés 
nélkül, de csak az egyidejűleg őrlésre hozott ár-
pából vagy tengeriből nyert liszttel együtt szol-
gáltathatja át az őröltető félnek. 

3. §. 
A jelen rendelet rendelkezései megfelelően 

azokra az őrlésekre is irányadók, amelyeket akár 
a vámőrlő malomvállalat tulajdonosa vagy bir-
tokosa, akár bármely olyan harmadik személy, 
akinek a tulajdonos vagy a birtokos a malmot 
őrlés végett átengedte, saját házi szükségleteinek 
céljára végez. 

4. §• 
Az őröltető fél, valamint a vámőrlő malom-

vállalat tulajdonosa vagy birtokosa vagy használója, 
aki e rendelet rendelkezését megszegi, kihágást 
követ el és az 1914 : L. t.-c. 9. §-a értelmében 
két hónapig terjedhető elzárással és hatszáz ko-
ronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő. 

5. §. 
Ez a rendelet kihirdetésének napján lép életbe 

és hatálya a magyar szent korona országainak 
egész területére kiterjed. — Horvát-Szlavonorszá-
gokban ezt a rendeletet, amennyiben végrehajtása 
az ottani önkormányzat körébe tartozik, a bán 
hajtja végre. 

Budapest, 1915. évi január 27. napján. 

Gróf Tisza Is tván s. k., 
m. kir. miniszterelnök. 

A m. kir. min isztér ium 649—1915. M E. s z á m ú 
rendelete a buza- és rozs l i sz t k iméréséről . 

A m. kir. minisztérium a háború esetére 
szóló kivételes intézkedésekről alkotott 1912. évi 
LXIII. törvénycikknek és a hadi szolgáltatásról 
szóló 1912. évi LXVIII. törvénycikknek kiegészí-
téséről intézkedő 1914. évi L. törvénycikk alap-
ján a következőket rendeli: 

1- §• 
Kenyér, kenyérnemüek, vagy más sütemé-

nyek előállításával ipar- vagy keresetszerüen fog-
lalkozó vállalatok, üzemek, üzletek vagy egyének 
az 5. §, rendelkezései alá nem eső kenyérnek, 
kenyérnemünek, vagy más süteménynek előállí-
tásához buza- vagy rozslisztet, vagy ezeknek 
árpaliszttel való keverékét csak ugy használhat-
ják, továbbá a már elkészített tésztát megsütésre 
csak akkor fogadhatják el, ha a felhasznált liszt-
mennyiségnek legalább 50%>-a tengeriliszt. 
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Olyan kenyeret, kenyérnem üt vagy más süte-
ményt, amelynek előállításához buza- vagy rozs-
lisztet az 1. §-ban megállapított aránynál nagyobb 
mennyiségben használtak fel, tilos forgalomba 
hozni, kivéve, ha az 5. §-ban megállapított ki-
vételek alá esik. 

A7. l . § . rendelkezéseinek megfelelő arányú 
keverékből előállított kenyeret, kenyérnemüt vagy 
más süteményt, ha súlya kisülve 50 grammnál 
nagyobb, csak a sütés befejezésétől számitolt 
24 óra eltelte után szabad forgalomba hozni. 

3. §. 

A belügyminiszter az 1. és 2. §-ban foglal-
taktól eltérő rendelkezéseket állapithat meg olyan 
helyekre nézve, ahol tengeriben hiány van. Ilyen 
esetben a kenyérhez, kenyérnemühöz vagy más 
süteményhez a buza- vagy rozslisztet oly arány-
ban kell felhasználni, hogy az egész keverékben 
legalább 2 5 % burgonya legyen. 

4. §. 

Az 1. £s 3. §-nak a buza-, rozs-, árpa- és 
tengeriliszt, valamint a burgonya keverési ará-
nyára vonatkozó rendelkezéseit a belügyminiszter 
a törvényhatóság első tisztviselőjének felterjesz 
tésére — törvényhatóság egész területén vagy 
egy részén a magán háztatásokra is kötelezőknek 
állapithatja meg. 

5. §. / 

Az 1. és 2. §-ok rendelkezései alá nemesik : 
a) az a cukrász-sütemény, amelyben az elő-

állításához felhasznált összes anyagokból a liszt 
nem éri el az egész mennyiség 50°/o-át; 

b) a buza-, rozs-, vagy árpaliszt felhaszná-
lása nélkül előállított mindennemű sütemény; 

c) a pék iparban előállíttatni szokott vizes 
zsemlye ; 

vizes zsemlyét azonban naponként csak 
egyszer abban az időben szabad előállítani, 
amelyet erre községekben a főszolgabíró, ren-
dezett tanácsú és törvényhatósági jogú városok-
ban, valamint Budapest székesfővárosban és 
Fiume városában és kerületében a városi tanács 
— a község vagy város egész területére egysé-
gesen — megállapít; 

d) az a sütemény, amelyei kórházak, üdülő-
házak és gyermekeket vagy betegeket ápoló egyéb 
intézetek szükségletére vezető orvosaik határozott 
minőségben és mennyiségben megrendelnek; 

e) a katonai parancsnokságok által megren-
delt sütemény. 

0. §• 
Aki az 1—5. §-ok rendelkezéseit megszegi, 

kihágást követ el és az 1914. L. törvénycikk 9. 
§-a értelmében két hónapig terjedhető elzárással 
és hatszáz koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő. 

E kihágás miatt az eljárás a közigazgatási 
hatóságnak, mint rendőri büntető bíróságnak, a 
székesfővárosi m. kir. államrendőrség működésé-
nek területén az államrendőrségnek hatáskörébe 
tartozik. 

7- §• 
Ez a rendelet március hó 1-sö napján lép 

életbe. Hatálya Horvát-Szlavonországokra nem 
terjed ki. 

E rendelet életbeléptével hatályukat vesztik 
a 8800—1914. M. E. számú rendeletnek ezzel 
ellenkező rendelkezései. 

Budapest, 1915 február hó 16-án. 

Gróf Tisza István s. k. 
m. kir. miniszterelnök. 

3456—1915. 

Rendőrfőkapitány 6201 1915. rfk. számú elő-
t e r j e s z t é s e a v i z e s zsemlye előál l í tási idejének 

m e g h a t á r o z á s a tárgyában. 

Határozat. 

A m. kir. minisztériumnak a buza- és rozs-
liszt kiméréséről szóló, a Budapesti Hivatalos 
Közlöny f. évi 39. számában megjelent s f. évi 
március hó 1-én életbelépő 649—1915. M. E. 
számú rendeletének 5. §-a értelmében vizes zsem-
lyét naponként csak egyszer, abban az időben 
szabad előállítani, amelyet erre a városi tanács a 
város egész területére egységesen megállapít. 

Ehhezképest a városi tanács a pékiparban 
előállítani szokott vizes zsemlye előállítási idejét 
a város egész területére kiterjedő érvényességgel 
este 7 órától éjfél után 1 óráig terjedő időben 
állapítja meg. 

Kimondja továbbá a városi tanács, miszerint 
másfajta fehér sütemények a hivatolt számú mi-
niszteri rendelet értelmében egyáltalán nem állít-
hatók elő. 

Erről az érdekelt pékiparosokat az ipartestü-
let és a pékipartársulat utján azzal a hozzáadás-
sal értesiti, miszerint fenti rendelkezés f. évi 
március hó 1-én már hatályba lép s aki ellene 
vét, kihágást követ el és az 1914. évi L. t.-c. 
9. §-a és a m. kir. minisztérium 649—1915. 
M. E. számú rendeletének 6. §-a értelmében két 
hónapig terjedhető elzárással és hatszáz koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő. 
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Végül megbízza a városi tanács a rendőrfő-
kapitányt, miszerint ezen határozat kapcsán a 
in. kir. minisztérium 6 4 9 — 9 1 5 . M. E. számú 
rendeletének a közhírré tételéről is gondoskodjék. 

Egyben felhívja dr. Csűrös Ferenc tanács-
nokot, mint a Város cimü hivatalos lap főszer-
kesztőjét. miszerint a h vatolt számú miniszteri 
rendeletet s a városi tanácsnak a rendelet 5. §. 
c) pontja alapján hozott határozatát a hivatalos 
lapban tegye közzé. 

Miről Rostás István rendőrfőkapitány, dr. Csű-
rös Ferenc tanácsnok urak, az ipartestület és a 
pékipartársulat helyben jegyzőkönyvi kivonaton 
értesíttetnek. 

Debreczen sz. kir. város tanácsának 1915. 
évi február hó 25-én tartott üléséből. 
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Dr. fíalla Bertalan 
— jegyző. 

Másolat. 

8 1 7 0 — 1 9 1 5 . B. M. számú körrendelet. 
Az érvényben levő gyógyszerárszabványhoz ki-

adott függelék tárgyában. 

Valamennyi vármegyei és városi törvényhatóság-
nak. . 

Ez a k ö r r e n d e l e t F i ú m é r a is k i t e r j e d . 

Egyes gyógyszerek árai ingadozásnak lévén 
alávetve, szükségessé vált az 1914. évi január 
hó 29-én kelt 218,677—1913. B. M. számú kör-
rendelettel kiadott gyógyszerárszabványban felso-
rolt egyes gyógyszerek áregységeinek a tényleges 
viszonyokkoz mért változtatása annál inkább, mert 
a jelenlegi rendkívüli viszonyok között egyes 
gyógyszerek beszerzési árai nagymértékben emel-
kedett. Ennélfogva elfogadva az országos köz-
egészségi tanácsnak némely gyógyszer, továbbá 
a kötszerek s a gyógyszerek kiszolgáltatásához 
szükséges edényzet árának megváltoztatására irá-
nyuló javaslatát, mindazon gyógyszerek, kötsze-
rek és edényzetek árait, melyek az ezen rende-
letemmel kiadott s ide */• alatt mellékelt gyógy-
szerárszabványi függelékben felsoroltatnak, a sze-
rint állapítom meg, amint az ezen függelékben 
foglaltatik és elrendelem, hogy a gyógyszerészek 
ezen gyógyszerek, kötszerek és edényzetek árait 
1915. évi február hó 15. napjától kezdve ezen 
árszabvány szerint számítsák. 

Minthogy a gyógy szerszabván yi függelékbe 
felvett áremelkedés a jelen rendkívüli viszonyok-
nak következménye, ennélfogva a most kiadott 
gyógyszerárszabványi függeléket, illetőleg az abban 
megállapított árakat csak ideiglenes jellegűnek 
tekintem, a beszerzési árak emelkedésének meg-
szűnésével, a szokásos évenkénti ármegállapítás 
idejének leteltétől eltekintve a gyógyszerek, köt-

szerek és edényzetek árainak ujabbi megállapí-
tása iránt fogok intézkedni. 

Ezen ármódosítások folytán az 1898. évi 
99,000 B. M. számú körrendeletlel kiadott sza-
bályzat II. mellékletében felsorolt vényminták árai 
is változást szenvedtek, a függelék végén tehát 
— mihez tartás végett — az összes vényminták 
uj árai is fel vannak tüntetve. 

Felhívom a törvényhatóságot, hogy jelen 
rendeletem tartalmáról a törvényhatóság terüle-
tén lakó összes orvosokat, állatorvosokat és gyógy-
szerészeket értesítse, a gyógyszerárszabvány füg-
gelékének idezárt példányait pedig az összes nyil-
vános, házi és kézi gyógyszertárak tulajdonosai-
nak vagy kezelőinek szigorú miheztartás végett 
haladéktalanul adja ki azzal, hogy ezen függelé-
kek a most érvényben levő gyógyszerárszabvány 
első lapja, illetve belső fehér címlapja elé ragasz-
szák be, s a függelékben felsorolt gyógyszerek 
neveit és árait az 1914. év január hó 29-én kelt 
218,677 —1913. B. M. szám alatt kiadott gyógy-
szerárszabványban. amidőn azok árának módo-
sítása jelen rendeletem értelmében 1915. évi 
február hó 15. napján életbe lép, húzzák keresz-
tül ; ennek megtörténtéről a tisztifőorvosok a gyógy-
szertárak megvizsgálása alkalmával meggyőződést 
szerezni tartoznak. 

Budapest, 1915 január hó 27-én. 
Sándor. 

Adóf izetés i ránt i h i r d e t m é n y . 
Alulírott városi adóhivatal ezennel felszólítja 

mindazokat az adózókat, akik a községi adófő-
könyvben előirt és az 1909. évi XI. t.-c. 26. §-a 
értelmében esedékes adótartozásukat e hó 15-éig 
be nem űzették, hogy azt járulékaival együtt, a 
jelen hirdetmény közhírré tételétől számított 8 
napon belül, vagyis folyó évi március 4-ig az 
alulírott városi adóhivatalnál annál is inkább fizes-
sék be, mert ellenkező esetben ellenük a zálogo-
lási eljárás azonnal meg fog indíttatni. 

Város i adóhivata l . 

Hirdetmény." 
A hadsegélyezés céljaira a jövedelemadónak 

ideiglenes és részleges életbe léptetéséről szóló 
1914. évi XLVI. t.-c. végrehajtása tárgyában ki-
adott 1914. évi 149,700. sz. utasítás 27. §. 1. 
pontja értelmében vallomást tartozik adni minden 
adóköteles, akinek az 1914. évben összjövedelme 
a 20,000 koronát meghaladta. 

Miután több oldalról megnyilvánult nézet 
szerint kétely támadt az iránt, hogy az összjöve-
delem alatt mi értendő, a kir. Pénzügyigazgatóság 
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a kélely eloszlatása céljából kijelenti, hogy az 
összjövedelem alatt nyers (bruttó) bevétel értendő, 
mert hogy a bevallott összjövedelemből az uta-
sítás 12.. 13., 14. §-ai értelmében mi vonható le 
és mi nem, az az adó megállapítására hivatott 
közegek és hatóságok elbírálása alá tartozik. 

Debreczen, 1915. évi február hó 22-én. 
A v á r o s i adóhivatal. 

2915 - 1 9 1 5 . 

Á r v e r é s i h i rdetmény. 
Debreczen sz. kir. város közvágóhíd telepén 

előálló szemét, állati hulladék és trágyanemü 
anyagoknak 1915. évi május 1-től 1921. évi 
május hó l-ig terjedhető hat éven át elszállítá-
sára, illetve a szállítási jog bérbeadására f. 1915. 
évi márczius hó 16-ik napjának délelőtti 11 
órájakor n városháza közgyűlési termében nyil-
vános szóbeli árverés fog tartatni. 

Erről az árverelni szándékozók azzal érte-
síttetnek, hogy a jelenlegi évi bérösszeg 700 ko-
rona, — mint kikiáltási árnak 10°/0-át tartoznak 
az árverés alkalmával, az árverést vezető bizott-
ságnál bánatpénzül készpénzben letenni, — egyéb-
vént pedig az árverési feltételek a városi szám-
kevöi hivatalnál a hivatalos órák alatt megte-
kinthetők. . 

Debreczen, 1915 február 15. 

A v á r o s i Tanács. 

1204—1915. 
Hirdetmény. 

Hajdú vármegye és Debreczen. sz. kii-, város Főispánja. 

Pályázati h i rdetmény. 

Debreczen sz. kir. város törvény hal óságánál 
megüresedett s a legközelebbi városi rendes köz-
gyűlésen választás utján betöltendő iktatói állásra 
ezennel palyázatót hirdetek: 

Ezen iktatói állás évi 2000 korona fizetés, 
720 korona lakbér és 600 korona városi pótlék-
ból álló javadalmazással van egybekötve. 

Felhívom mindazokat, akik az 1883. évi I. 
t.-c. 19. §-ában körülirt minősítéssel rendelkez-
nek s ezen állást elnyerni óhajtják, hogy az ezen 
minősítést igazoló okmányokkal kellően felszerelt 
pályázati kérvényeiket hozzáip, mint a kijelölő 
választmány elnökéhez folyó évi március hó 5-ik 
napjának déli 12 óráig annál is inkább nyújtsák 
be, mivel a későbben érkező pályázati kérvények 
figyelembe vétetni nem fognak. 

Ez alkalommal a választás folytán esetleg 
megüresedő állásokra (az írnoki állás kivételével) 
is pályázatot nyitok. 

Debreczen, 1915 február 18. 

Domahidy s. k., 

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. Miniszter 
ur 160,040—1914. VIII. a. ü. o. számú leirata 
folytán felhívja a városi Tanács a város területén 
levő mindazon magánosokat, testületeket és egye-
sületeket, kik a vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
Miniszter ur főfelügyelete jogkörébe tartozó 
alapokat és alapítványokat kezelnek, hogy ezen 
körülményt Debreczen sz. kir. város Tanácsához 
8 nap alatt a^ hivatalos órák alatt (8—12-ig és 
és d. u. 3—5-ig) Írásban jelentsék be. 

Ezen körülmény ismeretére az alapokat és 
alapítványokat érintő mindazon kiadások, káro-
sodások és bevételi visszamaradások megállapit-
hatása végett van szükség, amelyek keletkezésé-
nek oka a mozgósításra, illetve a háborúra vezet-
hető vissza. 

A megállapítás statisztikai célokat lesz hivatva 
szolgálni. 

Debreczen, 1915. évi február hó 25-én. 

A v á r o s i Tanács. 

„Apolló" mozgó 
Piac- és Miklós-utca sarok. 

A debreceni közönség legkedveltebb 

m o z g ó s z í n h á z a . 

Minden 2—3-ik napon 
a főváros legelőkelőbb mozgó színházainak ujdon-

gazdag és változatos uj műsor. 
Délután 5 és 7 ' ' félhelyároh. 

Kényelmes d o h á n y z ó , v á r a k o z ó és bü f fé . 

DEBRECZEN SZAB. KIR. VÁROS NYOMDA-VÁLLALATA 1915. 


